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Gen 46:26 "And all the souls that came with Jacob into Egypt, who came out of his
loins, besides the wives of the sons of Jacob, were sixty-six persons in all. 27 And
the sons of Joseph, who were born to him in the land of Egypt were nine persons.
All the persons of the house of Jacob who came with Joseph into Egypt were

seventy-five persons". Septuagint
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46:20 And there were sons born to Joseph in the land of Egypt, whom Aseneth, the
daughter of Petephres, priest of Heliopolis, bore to him, [even] Manasses and
Ephraim. And there were sons born to Manasses, which the Syrian concubine bore
to him, [even] Machir. And Machir begot Galaad. And the sons of Ephraim, the

brother of Manasses; Sutalaam, and Taam. And the sons of Sutalaam; Edom.
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1% yarek
yaw-rake ‘
From an unused root meaning to be soft; the thigh (from its fleshy softness); by

euphemism the generative parts; figuratively a shank, flank, side: - X body, loins,
shaft, side, thigh.
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19-19-9WK PP 02y 15 27 And the sons of Joseph, who were born to him
YUIN-72 DY V) 018N in Egypt, were two souls; all the souls of the house

TIRYIIN MNID IPY-TIY o Jacob, that came into Egypt, were threescore and
§RARlOov2Y ten. {S}

H8147
agh\ 7R aYoli
Doepay 0w sh®nayim shéttayim

shen-ah -yim, shet-zah -yim
(The first form being dual of 8145 the second form being feminine); two; also (as


http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h8145.htm

ordinal) twofold: - both, couple, double, second, twain, + twelfth, + twelve, +

twenty (sixscore) thousand, twice, two.

H7657

ovavw

vy shib‘iym
shib-eem

Multiple of 7651 seventy: - seventy, threescore and ten (+ -teen).

Babylon Hebrew-English Download this dictionary

DWay

n. seventy

vay

adj. satiated, full; satisfied

Oshl 2 508
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Directory of Qumran Dead Sea Scroll
Cave no 8 no (8Q1Gen)

27 And the sons of Joseph, which were born him in Egypt, were two souls: all the

souls of the house of Jacob, which came into Egypt, were seventy.

Verse 27: All the souls: But these, though there, were not numbered: as it says in
Vs 26: ""besides Jacob’s sons' wives." So: wives and daughters except those who
have had a place in the narrative are not in the number. Thus there were many
more than seventy actual descendents of Jacob and his wives who entered Egypt.

Almost all the descendants mentioned in the number 70 are men.

threescore  Threescore and six were before mentioned, (Gen 46:26,)

and ten so that Joseph and his two sons, together with Jacob
himself, complete the seventy persons here enumerated;
and the number in Gen 46:15, 18, 22, and 25 amount to
that number. The addition of five persons in the LXX. in
Gen 46:20, was either the cause or the consequence of
another difference here; for in that version the number is
seventy-five Gen 46:15, 18, 22, 25. Exd 1:5; Exd 24:1; Deu
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46:27 And the sons of Joseph, who were born to him in the land of Egypt,
were nine souls; all the souls of the house of Jacob who came with Joseph

into Egypt, were seventy-five souls.

Leale bl 5 45 haladW) ol Jill (any

And the sons of Joseph, which were born him in Egypt, [were]
two souls: all the souls of the house of Jacob, which came into

Egypt, [were] threescore and ten.

And the sons of Joseph who were born to him in Egypt were two
persons. All the persons of the house of Jacob who went to

Egypt were seventy.



http://www.blueletterbible.org/study/tsk/tsk.cfm?b=Gen&c=46&v=27&t=KJV#threescore_and_ten_1_Act_7_14
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Gen&c=46&v=27&t=KJV#27
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Gen&c=46&v=27&t=NKJV#27

Joseph also had two sons* who had been born in Egypt. So
altogether, there were seventy* members of Jacob’s family in

the land of Egypt.

Footnotes:
* Greek version reads nine sons, probably including Joseph's
grandsons through Ephraim and Manasseh (see 1 Chr 7:14-20).

* Greek version reads seventy-five; see note on Exod 1:5.

With the two sons* who had been born to Joseph in Egypt, the
members of Jacob's family, which went to Egypt, were seventy*

in all.

Footnotes:
* Hebrew; Septuagint the nine children
* Hebrew (see also Exodus 1:5 and footnote); Septuagint (see

also Acts 7:14) seventy-five

And the sons of Joseph, who were born to him in Egypt, were
two. All the persons of the house of Jacob who came into Egypt

were seventy.
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Y los hijos de José, que le nacieron en Egipto, dos personas.
Todas las personas de la casa de Jacob, que entraron en Egipto,

fueron setenta.

and the sons of Joseph, who were born to him in Egypt were
two; all the persons of the house of Jacob, who came to Egypt,

{were} seventy.

and the sons of Joseph, who were born to him in Egypt, were
two; all the persons of the house of Jacob, that came into

Egypt, were seventy.

and the sons of Joseph, who were born to him in Egypt, were
two souls: all the souls of the house of Jacob, that came into

Egypt, were threescore and ten.
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And the sons of Joseph who have been born to him in Egypt
[are] two persons. All the persons of the house of Jacob who

are coming into Egypt [are] seventy.

And the sons of Joseph who were born to him in Egypt, were
two souls. All the souls of the house of Jacob that came to

Egypt were seventy.

And the sons of Joseph who were born to him in Egypt, [were]
two souls: all the souls of the house of Jacob, who came into

Egypt, [were] seventy.

The sons of Yosef, who were born to him in Mitzrayim, were
two souls. All the souls of the house of Ya akov, who came into

Mitzrayim, were seventy.

filii autem loseph qui nati sunt ei in terra Aegypti animae duae

omnis anima domus lacob quae ingressa est Aegyptum fuere
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already.

H7657
o°yaw

oyaw shib‘iym


http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Gen&c=46&v=27&t=WLC#27
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Gen&c=46&v=27&t=LXX#27

shib-eem °

Multiple of 7651 seventy: - seventy, threescore and ten (+ -teen).
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1:5 But Joseph was in Egypt. And all the souls [born] of Jacob were

seventy-five.

And all the souls that came out of the loins of Jacob were

seventy souls: for Joseph was in Egypt [already].

All those who were descendants® of Jacob were seventy persons

(for Joseph was in Egypt already).

Footnotes:

* Literally who came from the loins of

* Dead Sea Scrolls and Septuagint read seventy-five (compare
Acts 7:14).



http://mod.hebrewtanakh.com/exodus/1.htm
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Exd&c=1&v=5&t=KJV#5
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Exd&c=1&v=5&t=NKJV#5

Joseph was already down in Egypt. In all, Jacob had seventy*

direct descendants.

Footnote:
* Dead Sea Scrolls and Greek version read seventy-five; see
notes on Gen 46:27.

The descendants of Jacob numbered seventy*® in all; Joseph was

already in Egypt.

Footnote:
* Masoretic Text (see also Gen. 46:27); Dead Sea Scrolls and
Septuagint (see also Acts 7:14 and note at Gen. 46:27) seventy-

five

All the descendants of Jacob were seventy persons; Joseph was

already in Egypt.

LWL Todas las personas que le nacieron a Jacob fueron setenta. Y
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José estaba en Egipto.

All the persons who came from the loins of Jacob were seventy

in number, but Joseph was {already} in Egypt.

All the offspring of Jacob were seventy persons; Joseph was

already in Egypt.

And all the souls that came out of the loins of Jacob were

seventy souls: and Joseph was in Egypt already.

And all the persons coming out of the thigh of Jacob are

seventy persons; as to Joseph, he was in Egypt.

And all the souls that had come out of the loins of Jacob were

seventy souls; and Joseph was in Egypt.
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And all the souls that descended from Jacob, were seventy

souls: for Joseph was in Egypt [already].

All the souls who came out of the Ya akov's body were seventy

souls, and Yosef was in Mitzrayim already.

erant igitur omnes animae eorum qui egressi sunt de femore

lacob septuaginta loseph autem in Aegypto erat
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Masoretic

10:22 Thy fathers went down into Egypt with threescore and ten persons; and now
the LORD thy God hath made thee as the stars of heaven for multitude.

Septuagint

10:22 With seventy souls your fathers went down into Egypt; but the Lord thy God

has made thee as the stars of heaven in multitude.
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46:20 And unto Joseph in the land of Egypt were born Manasseh and
Ephraim, which Asenath the daughter of Potipherah priest of On bare unto

him.
L)

46:20 And there were sons born to Joseph in the land of Egypt, whom
Aseneth, the daughter of Petephres, priest of Heliopolis, bore to him,
[even] Manasses and Ephraim. And there were sons born to Manasses,
which the Syrian concubine bore to him, [even] Machir. And Machir begot
Galaad. And the sons of Ephraim, the brother of Manasses; Sutalaam, and

Taam. And the sons of Sutalaam; Edom.
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Keil and Delitzsch commentary on the old testament

Gen 46:8-27

The size of Jacob's family, which was to grow into a great nation, is given here,
with evident allusion to the fulfilment of the divine promise with which he went
into Egypt. The list of names includes not merely the “sons of Israel” in the stricter
sense; but, as is added immediately afterwards, “Jacob and his sons,” or, as the
closing formula expresses it (Gen 46:27), “all the souls of the house of Jacob, who
came into Egypt” (nx27 for nxa 2wy, Ges. 8109), including the patriarch himself,
and Joseph with his two sons, who were born before Jacob's arrival in Egypt. If we
reckon these, the house of Jacob consisted of 70 souls; and apart from these, of 66,
besides his sons' wives. The sons are arranged according to the four mothers. Of
Leah there are given 6 sons, 23 grandsons, 2 great-grandsons (sons of Pharez,
whereas Er and Onan, the sons of Judah who died in Canaan, are not reckoned),
and 1 daughter, Dinah, who remained unmarried, and was therefore an independent
member of the house of Jacob; in all, therefore, 6 + 23 + 2 + 1 = 32, or with Jacob,
33 souls. Of Zilpah, Leah's handmaid, there are mentioned 2 sons, 11 grandsons, 2
great-grandsons, and 1 daughter (who is reckoned like Dinah, both here and
Num_26:46, for some special reason, which is not particularly described); in all, 2
+ 11 + 2 + 1 =16 souls. Of Rachel, “Jacob's (favourite) wife,” 2 sons and 12

grandsons are named, of whom, according to Num_26:40, two were great-



grandsons, = 14 souls; and of Rachel's maid Bilhah, 2 sons and 5 grandsons = 7

souls. The whole number therefore was 33 + 16 + 14 + 7 = 70.

(Note: Instead of the number 70 given here, Exo_1:5, and Deu_10:22,

Stephen speaks of 75 (Act_7:14), according to the Ixx, which has the number 75
both here and Exo_1:5, on account of the words which follow the names of
Manasseh and Ephraim in Gen_46:20 : éyévovto 82 oiol Mavacaij, 00 £Tekev
avT@ 1 ToALaKD 1) ZOpa, To0 Mayip: Mayip 6& €yévvnoe tov I'arado, viol 0&
E@paiit a8ehpod Mavacoi. Zovtahadp kai Tady. viol 8¢ Tovtatadu. ‘Eddp:
and which are interpolated by conjecture from Gen_1:23, and Num_26:29,

Num_ 26:35, and Num 26:36 (33, 39, and 40), these three grandsons and two

great-grandsons of Joseph being reckoned in.)

The wives of Jacob's sons are neither mentioned by name nor reckoned, because
the families of Israel were not founded by them, but by their husbands alone. Nor
IS their parentage given either here or anywhere else. It is merely casually that one
of the sons of Simeon is called the son of a Canaanitish woman (Gen_46:10); from
which it may be inferred that it was quite an exceptional thing for the sons of Jacob
to take their wives from among the Canaanites, and that as a rule they were chosen
from their paternal relations in Mesopotamia; besides whom, there were also their
other relations, the families of Ishmael, Keturah, and Edom. Of the “daughters of
Jacob” also, and the “daughters of his sons,” none are mentioned except Dinah and
Serah the daughter of Asher, because they were not the founders of separate

houses.

If we look more closely into the list itself, the first thing which strikes us is that
Pharez, one of the twin-sons of Judah, who were not born till after the sale of
Joseph, should already have had two sons. Supposing that Judah's marriage to the

daughter of Shuah the Canaanite occurred, notwithstanding the reasons advanced



to the contrary in Gen 38, before the sale of Joseph, and shortly after the return of
Jacob to Canaan, during the time of his sojourn at Shechem (Gen_33:18), it cannot
have taken place more than five, or at the most six, years before Joseph was sold;
for Judah was only three years older than Joseph, and was not more than 20 years
old, therefore, at the time of his sale. But even then there would not be more than
28 years between Judah's marriage and Jacob's removal to Egypt; so that Pharez
would only be about 11 years old, since he could not have been born till about 17
years after Judah's marriage, and at that age he could not have had two sons. Judah,
again, could not have taken four sons with him into Egypt, since he had at the most
only two sons a year before their removal (Gen_42:37); unless indeed we adopt the
extremely improbable hypothesis, that two other sons were born within the space
of 11 or 12 months, either as twins, or one after the other. Still less could
Benjamin, who was only 23 or 24 years old at the time (vid., pp. 200f. and 204f.),

have had 10 sons already, or, as Num_ 26:38-40 shows, eight sons and two

grandsons. From all this it necessarily follows, that in the list before us grandsons
and great-grandsons of Jacob are named who were born afterwards in Egypt, and
who, therefore, according to a view which we frequently meet with in the Old
Testament, though strange to our modes of thought, came into Egypt in lumbis
patrum. That the list is really intended to be so understood, is undoubtedly evident
from a comparison of the “sons of Israel” (Gen_46:8), whose names it gives, with
the description given in Num 26 of the whole community of the sons of Israel
according to their fathers' houses, or their tribes and families. In the account of the
families of Israel at the time of Moses, which is given there, we find, with slight
deviations, all the grandsons and great-grandsons of Jacob whose names occur in
this chapter, mentioned as the founders of the families, into which the twelve tribes
of Israel were subdivided in Moses' days. The deviations are partly in form, partly

in substance. To the former belong the differences in particular names, which are



sometimes only different forms of the same name; e.g., Jemuel and Zohar
(Gen_46:10), for Nemuel and Zerah (Num_26:12-13); Ziphion and Arodi
(Gen_46:16), for Zephon and Arod (Num_26:15 and Num_26:17); Huppim
(Gen_46:21) for Hupham (Num_26:39); Ehi (Gen_46:21), an abbreviation of
Ahiram (Num_26:38); sometimes different names of the same person; viz., Ezbon
(Gen_46:16) and Ozni (Num_26:16); Muppim (Gen_46:21) and Shupham
(Num_26:39); Hushim (Gen_46:23) and Shuham (Num_26:42). Among the

differences in substance, the first to be noticed is the fact, that in Num 26 Simeon's

son Ohad, Asher's son Ishuah, and three of Benjamin's sons, Becher, Gera, and
Rosh, are missing from the founders of families, probably for no other reason than
that they either died childless, or did not leave a sufficient number of children to
form independent families. With the exception of these, according to Num 26, all
the grandsons and great-grandsons of Jacob mentioned in this chapter were
founders of families in existence in Moses' time. From this it is obvious that our
list is intended to contain, not merely the sons and grandsons of Jacob, who were
already born when he went down to Egypt, but in addition to the sons, who were
the heads of the twelve tribes of the nation, all the grandsons and great-grandsons
who became the founders of mishpachoth, i.e., of independent families, and who
on that account took the place or were advanced into the position of the grandsons

of Jacob, so far as the national organization was concerned.

On no other hypothesis can we explain the fact, that in the time of Moses there
was not one of the twelve tribes, except the double tribe of Joseph, in which there
were families existing, that had descended from either grandsons or great-
grandsons of Jacob who are not already mentioned in this list. As it is quite
inconceivable that no more sons should have been born to Jacob's sons after their
removal into Egypt, so is it equally inconceivable, that all the sons born in Egypt

either died childless, or founded no families. The rule by which the nation



descending from the sons of Jacob was divided into tribes and families
(mishpachoth) according to the order of birth was this, that as the twelve sons
founded the twelve tribes, so their sons, i.e., Jacob's grandsons, were the founders
of the families into which the tribes were subdivided, unless these grandsons died
without leaving children, or did not leave a sufficient number of male descendants
to form independent families, or the natural rule for the formation of tribes and
families was set aside by other events or causes. On this hypothesis we can also
explain the other real differences between this list and Num 26; viz., the fact that,
according to Num_26:40, two of the sons of Benjamin mentioned in Gen_46:21,
Naaman and Ard, were his grandsons, sons of Belah; and also the circumstance,
that in Gen_46:20 only the two sons of Joseph, who were already born when Jacob
arrived in Egypt, are mentioned, viz., Manasseh and Ephraim, and none of the sons
who were born to him afterwards (Gen_48:6). The two grandsons of Benjamin
could be reckoned among his sons in our list, because they founded independent
families just like the sons. And of the sons of Joseph, Manasseh and Ephraim alone
could be admitted into our list, because they were elevated above the sons born to
Joseph afterwards, by the fact that shortly before Jacob's death he adopted them as
his own sons and thus raised them to the rank of heads of tribes; so that wherever

Joseph's descendants are reckoned as one tribe (e.g., Jos 16:1, Jos 16:4),

Manasseh and Ephraim form the main divisions, or leading families of the tribe of
Joseph, the subdivisions of which were founded partly by their brothers who were
born afterwards, and partly by their sons and grandsons. Consequently the
omission of the sons born afterwards, and the grandsons of Joseph, from whom the
families of the two sons, Manasseh and Ephraim, who were elevated into tribes,
descended, forms only an apparent and not a real exception to the general rule, that
this list mentions all the grandsons of Jacob who founded the families of the twelve

tribes, without regard to the question whether they were born before or after the



removal of Jacob's house to Egypt, since this distinction was of no importance to
the main purpose of our list. That this was the design of our list, is still further

confirmed by a comparison of Exo_1:5 and Deu_10:22, where the seventy souls of

the house of Jacob which went into Egypt are said to constitute the seed which,
under the blessing of the Lord, had grown into the numerous people that Moses led
out of Egypt, to take possession of the land of promise. From this point of view it
was a natural thing to describe the seed of the nation, which grew up in tribes and
families, in such a way as to give the germs and roots of all the tribes and families
of the whole nation; i.e., not merely the grandsons who were born before the
migration, but also the grandsons and great-grandsons who were born in Egypt,
and became founders of independent families. By thus embracing all the founders
of tribes and families, the significant number 70 was obtained, in which the
number 7 (formed of the divine number 3, and the world number 4, as the seal of
the covenant relation between God and Israel) is multiplied by the number 10, as
the seal of completeness, so as to express the fact that these 70 souls

comprehended the whole of the nation of God.

(Note: This was the manner in which the earlier theologians solved the actual
difficulties connected with our list; and this solution has been adopted and
defended against the objections offered to it by Hengstenberg (Dissertations)
and Kurtz (History of the Old Covenant).)
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